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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer 

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l :
Stransz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar es

M U R A K Ö Z
honrát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Etétzettel árak:

Egész évre . . .  8 km.
Fél é v r e ..........................4 kor.

Negyed évre . . . .  2 kor.
Egy es szám ára 20 fillér. 

Hirdetések jetieyesu ezáalttateak.

Telefee szia 34. Megjelenik hetenklnt egyszer: vasárnap. Nyltttér petitesre 50 flllér.Felelet arerkeectO:
z r í n y i  k a r o l y .

F6azerkevit0:
M A R C IT A I JÓZSEF.

Kiad6 «■  laptalajdonoa:
S T R A U S Z  SÁ N DO R.

Egzisztenciák.
Különösen nagy városokban figyelhetjük 

meg, hogy a férfi lakosok majd 507*-a iga­
zolható hivatást, foglalkozást nem űz Ott 
láthatjuk naphosszat a kávéház avagy a 
vendéglő jól fűlött helyiségeiben s ott is in­
kább a szórakozásoknak élnek, semmint hogy 
valami foglalatosságot űznének. Jól öltözöttek, 
jól tápláltak, az élet nehéz viharzásai semmi 
nyomot rajtuk nem hagytak, sőt legtöbb 
esetben gondozottabb külsővel jelennek meg, 
mint azok, akik az élet küzdelmeiben részt 
véve, megrokkantak a sok munka alatt.

Kik ők s merre van a hazájuk?! Ez a 
kérdés tolul fel önkéntelenül ajkunkra, de 
bizony alig találnánk olyanra, aki e kérdé­
sünket válasszal honorálhatná. Senki sem 
ismeri őket, csak épen onnan, ahol megfor­
dulnak. A kávéház kiszolgáló személyzete 
illő reverendával adózik nekik, hiszen a leg 
jobb vendégek ők. Ezek adják a legtöbb 
borravalót, a kávéház s vendéglők tulajdo­
nosainak ők a legjobb fogyasztói. Biztosan 
megjelennek, akár a házbér negyedévenként, 
vagy mint télen a fagy. Betegség, gondok 
nem tartják vissza őket napi szórakozásuktól. 
Ott ülnek a törzsasztalnál s már a személy­
zet s gazda úgy számit reájuk, mint a dél­
utáni alsózó rendes partneriére.

S láthatjuk őket ugyanazon a helyen

évek hosszú során át. Télen meleg kabátban, 
nyáron divatos könnyű öltözékben. Mindig 
stílszerűen s mindig jókedvben. Hogy honnan 
szerzik a mindezekhez nélkülözhetetlen be­
vételeket, azt csak épen a |6 Isten tudná 
megmondani, viszont azonban a nagy alkotó, 
nyilván egyéb elfoglaltsága miatt, sem tudna 
erről felvilágosítással szolgálni.

Nem görnyednek ők semmiféle hiva­
talban, nem űznek kereskedést, még kevésbé 
ipart, csak élnek, mint az Isten madarai s 
vígan csiripelnek, mint a gondtalan, vidám 
verebek.

S nagyrészt családosak is. Otthon jól 
fűtötl, szépen berendezett lakás várja a ház 
urát, aki mindennap annyival jön haza, hogy 
a másnapi kosztpénzt hiány nélkül kiutal­
hatja a ház asszonyának. Sőt telik egyéb 
szórakozásokra is, mert hiszen őket láthatjuk 
legtöbbször azokon a szórakoztató helyeken, 
melyek látogatását, mi vékonypénzü munkás 
emberek, oly ritkán engedhetjük meg ma­
gunknak.

S mégis, mind e szép példányai az 
emberiségnek egy gyfl^ő/ogalom alá tartoz­
nak: k é t e s  e g z i s z t e n c i á k .

Igen! Mert lételük, fenmaradásuk nin­
csen semmi bizonyos támponthoz fűzve. 
Élnek egyik-napról a másikra s lesik a sült 
galambot, mely néha-néha úgy látszik mégis 
berepül a szájukba, különben honnan telnék 
minden kedvtelésükre?!

Ha természetünkben volna, talán még 
irigyelnék is őket, akik egy hosszú életen 
keresztül az életnek csupán napsugaras ol­
dalát ismerik. Akiknek tenyere sohasem 
kérgesedett fel a munkában s kiknek haja- 
szála nem őszült meg a gondokban. Akik 
mindig fiatalok maradnak, mert hiszen nin­
csen idejük megöregedni s akiknek egyetlen 
egy gondjuk van csupán, vájjon a délutáni 
kártyapárti együtt lesz-e a megszokott ká­
véházban, vagy el-eimarad közülök valame­
lyik, az élet sérültjei közül.

Az uj csavargótörvény, mely az úri 
foglalkozásnélkülieket szemelte ki áldozatul, 
kissé kellemetlenül érintette talán ezeket az 
egzisztenciákat, de s ugylátszik, a régi köz­
mondásnak igaza van — minden csoda 
csak hőrom napig tart —  s a negyedik 
napon már csapot-papot felejtve, épen úgy 
űzik továbbra is a munkátlanságot, mint 
azelőtt, amikor a törvény még nem gondos­
kodott róluk, megemlékezvén egy szép al­
kotással ezekről az egzisztenciákról, a csa­
vargótörvény keretében.

Kárhoztassuk őket,, avagy szánjuk?! 
Avagy irigyeljük az élet e semmittevőit, akik' 
miként a szorgalmas méhkasban a herék, 
csak az élet mézét élvezik, mit mások 
gyűjtenek számukra?! Egyiket sem tehetjük. 
Az élet maga igen individuális. Kinek a pap, 
kinek a papné tetszik jobban s minő joggal 
arrogálhassunk mi magunknak olyan előjogot,

Bakfis levél.
Egy kedves barátnőm négy hét előtt hosszú 

szenvedés után meghalt. Végrendeletében úgy in­
tézkedett, hogy levéltára reám marad. íróasztalo­
mon sok szép levél fekszik. Egyet közölni akarok, 
csak azért, hogy néhány szülő lássa, mi él kislánya 
lelkében Hála Isten ma, már ritkábbak az ilyen 
szülők, mint akkor, midőn az alábbi levelet szer­
kesztették. De ások, akik még vannak, okuljanak a 
kis Irénke levelén, amelyet szószerint közlök. 
Kedves Irén remélem nem haragszik érte. Vezeték 
nevét elhallgatom és igy kettőnkön kívül senki sem 
fogja tudni ki e levél írója.

íme a levél:
Tátrafüred, 1900. július 20.

Kedves Terus néni I
Engedje meg, hogy még egyszer, utoljára 

egészen nyílt és őszinte legyek Magihoz. — Ha 
ezt élőszóval mondanám a Néninek, bizonyára igy 
szólna: »Ugyan Irénke, mit beszélsz? Mi bajod 
van már megint?« Az a bajom, hogy nagyon 
nyomott kedély állapotban vagyok. Sok mindent 
a maga valójában tanultam megismerni. Leesett 
a hályog a szememről Sajnos azt is látom, hogy 
Terus néni nem szeret olyan szeretettel, mint

aminőt beképzeltem magamnak. A Néni szeret, 
mint egy kedves, gyakori kis vendéget, —  de 
jobban nem.

Ne gondolja, hogy most a szemrehányások 
egész özöne fog következni. Miért is tenném azt? 
Hisz’ a hibás én vagyok. A Néni nem áltatott 
soha egy percig, mindig nyílt és feltétlen őszinte 
volt hozzám —  s én is az vagyok, amikor azt 
mondom, hogy most is szeretem — de máskép.

Mi idézte elő ezt a változást? Megírhatom.
A múltkor a Néni tiz napra Székesfehérvárra 

utazott Nap nap után vártam egy képeslapot, egy 
üdvözletét —  de nem jött. Fájt nagyon a dolog. 
Végre kezdtem felette gondolkodni. Az eredmény j 
az lett, hogy elkezdtem tisztán látni. Bevallottam j 
magamnak, hogy amit én eddig oly szívesen hit- j 
tem, az nem létezett. Saját magamat vezettem i 
tévútra, amikor azt gondoltam, hogy úgy szeret,: 
mint saját gyermekét.

Talán nem is kellett volna ezt bebeszélnem, j 
ha odahaza több szeretetben részesültem volna. 
Mindent megkaptam, amit kívántam, úri kénye­
lemben élhetek, csak egy vágyam maradt telje­
sítetlen. Tanúini akarnék, hogy dolgozhassam. Szü­
leim nem engednek. Azt hiszik, ha egyik mulat­

ságból a másikba visznek, ha udvarlókat látnak 
í körülöttem, akkor én boldog vagyok. Pedig, hogy 
unom mindezt! Úgy égek a vágytól, valami к о -1

moly munkába fogni, —  de nem szabad. Oh mi­
ért is van függés e világon I Minden vágyamat, 
ambíciómat magamba kell fojtanom. Csoda-e, ha 
ily körülmények között egy 16— 17 éves leány 
majd kétségbe esik?

Nyaralni küldtek szüleim, mert naiavány va­
gyok. Oh, de nem kérdezték »Mi fáj gyermekem ?« 
Nem törődnek telkemmel semmit. Sírni szeretnék, 
ha anyám szobámba jön, leül a kerevetre és 
kezdi mesélni »Tudod Irén, Goldschmied Ella uj 
kosztümöt kapott . . . .  Te se járhatsz a régiben. 
Mondd, milyen színű legyen ?« S ha hallgatok és 
rosszkedvű vagyok, egy pár uj cipővel vagy kéz- 
tyűvel akarnak megörvendeztetni. —  Minek mindez I. 
Egy kedves szeretetteljes szó és én oly boldog 
lennék . . . . !

Vájjon csoda-e, ha Terus nénit annyira sze­
rettem ! Hisz maga volt az egyedüli, aki megér­
tett, aki szeretett.

Csakhogy én többet képzeltem be magam­
nak, mint amennyit szabadott volna . . Most vége.

Ha ezentúl nem leszek oly bizalmas a Né­
nihez, ne vegye tőlem rossznéven. Oly elkesere­
dett vagyok.

Oly zavart e levél. De azért ugy-e megér­
tett? Csak azt az egyel ne gondolja, hogy már 
nem szeretem.

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a FIALOVITS-féle üzletet sikerült az örökösöktől meg­
vennem. üzletem et a mai napon megnyitom é9 az összes raktáron lévő árukat olcsón eladom . 
Eladásra kerülnek: Fa-, vas- és rézbutorok, szőnyegek, függönyök, m indennem ű kárpitozott 
bútorok. Üzletemet tovább folytatni szándékozván, felszerelem raktáramat imái кого к megfelelő

LEGMODERNEBB BÚTOROKKAL. Sok évi tapasztalatom és összeköttetéseim folytán azon kellemes 
hchzetben vagyok, hogy a n. é. »eveimet nemcsak hogy elsőrendű és legmodernebb drukkéi 
szolgálhatom ki, hanem minden versenyt a óvárossal szén. ben is felvehetek, ogy hogy min­
denki Helyben szerezheti be szükségletét. —  A nagyérdemt) kOzdnségszives pártfogását kén №Шш.
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hogy kritikát gyakoroljunk a magyar társa­
dalom ily nagy százaléka fölött?! Végered­
ményben talán még rólunk is kisütik, hogy 
improduktív életet éltüuk, mert hiszen sem 
földet nem miveltünk, sem ruhát nem fabri­
káltunk életünkben, de sőt még maradandó 
emléket sem állítottunk tételünknek.

Ez egyszer tehát nem gyakorlunk kri­
tikát. Csak leszögezzük azt a szomorú tényt, 
hogy társadalmi életünkben nagy réteget 
töltenek be azok, akik egész életüket a kel­
lemes semmittevésnek szentelve, akár csak 
az olasz lazaronik, úgy hunyhatják le örök 
álomra még mindig csillogó szemeiket, hogy 
senkinek sem vétettek talán egész életükben, 
de még kevesebbeknek használtak is ittlé­
tükkel.

Jótékony képmutatók.
Irta: Pont.

Valami romantikus kiszólással szeret- 
nők kezdeni, de ami találó lenne, az kissé 
vaskos. Finoman azt szeretnők kiírni, ma
—  valahogy jobb sorsa van az é9z nélkül 
kapirgáló tyúknak, mint nekünk, gondolkozó 
embereknek. Csak látni tudjuk a mai u. n. 
modern élet perspektívájában s a fonákságok 
ezrei keringnek előttünk bomlott szin és 
formazavarban.

Csak egyet vegyünk. Hogy s miként 
vagyunk a jótékonysággal?

No, az szinte mesébe illő, hogy az ir­
galom szent nevében mennyi garast rabolnak 
ki úgy a városi, mint a vidéki ember zse­
béből. Virágzik a jótékonycélu pumpolás 
mindenfelé. S mire ó jámbor magyarom, 
kicsavar az eszed holmi zsebvédő trükköt, 
a leleményes eszü zsebnyitók már régesrég 
kitalálják az újabb lakat angolosan finom 
kulcsát.

S ha figyelemmel kisérjük az igy ösz- 
szegyűjtött összegek további sorsát, hát néha 
elvétve kisül, hogy modern kórház vagy 
iskolapalota készül rajtuk, olyan, melyről a 
gazdag nyugati államok csak képzeletben 
beszélnek (—  mintha nem lenne jobb sze­
rényebb kiállítású dolgokat produkálni, de
—  elegei!) —  s ami a még gyakoribb eset, 
a jótékony célra gyűlt összegekről a titkári 
jelentés mondja el, hogy volt, nincs, vigye 
kánya: eladminisztráltuk.

Hagyjuk azonban ezeket. Az országos 
lapok foglalkozzanak (hál’ Isten meg is te-

Ha legközelebb találkozónk, nem bánom, ha 
említi ezt a levelet — de csak négyszemközt.

Oh édes Néni, agy tadnék sírni I Ha előttem 
lenne, nyakába borulnék és sírnék, zokognék.

Megértés és szeretet az, amit szüleimtől sze­
retnék és azt nem tndom megkapni. Mintha egy 
egéez korszak választana el bennünket, oly külön­
bözők a felfogásaink. Sokszor gondoltam már arra, 
hogy mégis keresztül viszem vágyamat, mert nem 
bírok igy henyén tovább élni —  de szüleimmel 
nem tadok dacolni.

Hisz ők mindig csak a javamat akarják —  
az ő felfogások szerint.

Mennyivel könnyebb lesz a jövő nemzedék- 
neki . . . .  »Minden kezdet nehéz« —  mondják.

Nekem csak ez a sorsom ! Iparkodom bele­
nyugodni.

Utoljára voltam ily nyilt. Ezentúl mindent 
magamba zárok.

Isten vele édes Terue nénim ! Ne vonja meg 
tőlem szeretőiét, mert nagyon elbusolnék e vesz­
teségen. Hisz Maga az egyetlen, aki megértett!ed­
dig is.

öleli és csókolja sokszor a kis 
Irénkéje.

esik!) — az ilyen jótékony képmutalással. 
A vidék szempontjából úgy állítható be a 
kérdés, helyes-e, ha minden »A könyörületes 
emberbarátokhoz« — című felszólításra er­
szényt oldunk?

Könnyű volna az egyenes felelet is, de 
elriasztó. Nem olvasnák tovább e cikket. 
Feleljünk tehát közvetett úton.

A mi vidéki társadalmunk el van-e 
látva mindazon szükséges dolgokkal, melyek 
nélkül a kellemes emberi élet el nem kép­
zelhető? Vannak-e falusi népjóléti intézmé­
nyeink? Olvasó, ismereteket, hazafias érzést 
(.. . Jesszus Mária!) terjesztő intézményeink? 
Felszerelt iskolák? Vájjon a szabad idejét 
most is az utcán lapdázva tölti-e a fiatalság, 
vagy van-e olcsó sportüző eszköze? Jó né­
hány oszlopon keresztül folytathatnék a 
kérdezést igy s a válasz mindenütt a pat­
togó —  nincs! nincs!

A saját nyomorúságunkat érthetetlen 
közönyösségünk eltakarja, a tőlünk messze 
állók jajszavát azonban élesen csendülve 
halljuk. Mondják aztán, hogy nem önzetlen 
a magyar?

Csakhogy vigye el az ördög (—  bocsá­
natot kérünk az őszinte szóért!) — az 
i ly e n  önzetlenséget.

Nem csapnivaló bolond-e, aki foszlott 
rongyokkal takarja a testét, de minden nél­
külözhető pénzét arra adja, hogy mások, 
nálánál hangosabb szóval jajveszéklő szegé­
nyek frakkot ölthessenek? A mi önzetlensé­
günk pedig hasonló ehhez. Pedig az egyes 
eljárás az, hogy: nekem is legyen jó posztó- 
gúnyám s ha marad pénzem, felebarátom 
itt van. vidd, szívesen adom: de nem frakkra 
ám! Az enyémhez hasonló szerény, tartós 
pdsztógunyára.

íme egy beszédes zalai eset:
Egyik törvényes rendelkezés úgy szól, 

hogy 1911. szept. 1-ig minden iskolát lás­
sanak el egy minimális tanszergyüjteménnyel. 
A tanító hivatkozik a törvény intézkedésére 
s kéri, hogy a szükséges összeget szavazza 
meg az iskolafenntartó.

Az elébb még mosolygós arcok mély 
barázdákba gyürődnek, a dolmány minden 
gombja a maga lyukába kerül s u. n. kínos 
szünet következik. S csak jó idő múltán 
süli ki egyik kegyesen néző polgártárs: 
»Minek-а? Mög osztég, ha pénz vóna? De 
nincs, nagy jó  uram . . .  sok az adó.«

—  De m u szá j, bátyám. Elveszik kü­
lönben az államsegélyt.

— No majd ha m u s z á j, akkor lössz. 
Hanem azért meg ne írja nagy jó uram, 
hogy m u s z á j lögyön, mert hát a Jézus 
nevében, akkor mögnézzük, elég kemény-e 
a koponyája? . . .

Jó néhánynap múlva aztán megszólítja 
Tuskó tiszteletee ur az alsóvégi Bóka Róza 
asszonyt:

—  Turinban uj harangokat akarnak
venni. Akkora harangokat, hogy a félvilág 
hallja majd, milyen szépen, erősen szólnak. 
Hanem ez sok pénzbe kerül. írtak ide is, 
hogy adakozzanak a keresztény hívek. Gon­
doljanak csak lelkem a lelki üdvösségükre... 
Úgy lesz az bizonyos, ha nem fukarkodnak, 
ha szívesen adják szent célra a garast

Harmadnap Boka Róza asszony 280 
koronát ad át a tiszteletee urnák, mondván: 
•Jó szívvel adtuk e keveset, több nem tellett.«

Hát kell ide kommentár?
S kell itt tanulság után kutatni? Nem 

látszik-e világosan, hogy a mi köznépünk 
nevelése olyan, hogy a megvásárolható lelki­

üdvért a szájától vonja meg a falatot, a 
testi jólét, a kedves világi élet képe azonban 
csukva hagyja zsebét. S vájjon azon befo­
lyásos hatalmasok, akik ilyen vagy bármi­
lyen célra kopognak az irgalom garasáért, 
nem a jótékonyság képmutatói-e addig, mig 
össze nem harácsolják azt az összeget, ami 
nélkül a mai elszomorítóan rut falusi élet 
alantas kulturnivós helyére más nem kerülhet ?

Ne kárhoztassuk a jótelkii magyar népet 
Az ők szánandó helyzetéért, minden bűnéért 
viseljék a felelőséget Önök —  jótékony 
képmutatók!

A muraszentműriaiak harcban.
Az illirizmus polipja Muraszentmárián 

is terpeszkedik. Nyújtogatja telhetetlen szi­
polyait s fojtogatja a község lakóit, akik 
kétségbeesetten védelmet keresnek a polip 
ölelkezése ellen a vármegye alispánjánál. 
Védelmet keresnek, mert az ottani plébános, 
Czirkvencsics Ede, dacára, hogy muraközi 
születésű s magyar középiskolát végzett és 
igy magyarul beszél, mégis hívei közt az 
illír nyelvel, illír imákat, köszöntést s illír 
templomi énekeket meghonosítani törekszik. 
Hogy célját minél sikeresebben megvalósítsa, 
egy szlovén kántort is hozatott maga mellé 
Krajnából, aki törekvéseiben hű támasza s 
buzgó segítőtársa.

Mindezeket megtudjuk a beadványból, 
melyet a község összes lakói, aláírásukkal, 
egy nagykanizsai ügyvéd útján, a vármegye 
alispánjához terjesztettek fel. Ebben a szent- 
máriaiak kategorice kijelentik, hogy »mura­
közi nyelvüket elvenni s az illír nyelvet rá­
juk oktrojálni semmi körülmények között 
nem engedik; nem engedik, hogy gyerme­
keik elforduljanak ősi szokásaiktól és ősi 
nyelvüktől; nem akarnak az illír nyelv fel­
vétele által akaratlanul is politikai tenden­
ciák és nagy szláv ábrándozások eszközeivé 
válni, hanem a szeretett magyar hazának 
hü fiai akarnak maradni s ha már egyházi 
vezérük, plébánosuk és kántortanitójuk aka­
dékoskodása miatt ezt magyarúl nem tehe­
tik, külöuleges uyelvük további használatá­
val akarják kimutatni.

Nem sokat várunk az alispánt inter­
venciótól. Mert Zágráb nem javul, a zágrábi 
tendenciák ugyanazok maradnak ezentúl is 
és Czirkvencsicsék törekvései sem változnak 
meg. A tengerhajon csak az elcsatolás segít. 
Addig, mig ezt meg nem valósítjuk, borsot 
hányunk a falra s a jóérzésü muraközi 
nép előtt a magyar ügyet csak komprom- 
mi táljuk

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Hu tvét után. A nagy hét ájtatos szer­

tartásait a már előre megállapított szokásos 
sorrend szerint tartották meg a Ferenciek 
templomában. Legfényesebb volt közülök 
természetesen a feltámadás ünnepe, mely a 
pompás idő keretében rengeteg népet vonul­
tatott fel a körmenet végtelen soraiban. A 
katonaság is kivonult, melynek egyik sza­
kasza sortüzet adott az urfelmutatások al­
kalmával. A husvét két ünnepének Í3 pom­
pás tavaszi idő kedvezett Csáktornyán A 
gyönyörű időben a közönség mind a két 
napon nagyszámban kereste fel a templomot, 
mely virágos oltárral fogadta az ájlatoskodó- 
kat. A 11 órás misén a húsvéti szentbeszé­
det Varga Wolfgang hittanár tartotta A 
templomi ájtatosságok elvégzése után a kö*
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xöneég a sz a b a d b a  sietett, hogy  a m indenk i, 
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szán t h ú své ti ünnepeket.

Eljegyzés. Laitin Dániel Csáktornyái 
áll. polgári iskolai tanár eljegyezte Hajas 
Eszter ugyanottani polg. iskolai tanítónőt.

—  Kinevezés. A nagykanizsai kir. tör­
vényszék elnöke a törvényszék mellé rend­
szeresített állandó hites horvát tolmácsi ál­
lásra Kollay Lajos nagykanizsai lakost ne­
vezte ki.

—  Eljegyzés. Anlonovics Kálmán elje­
gyezte Schmidt Olgát.

—  Halálozás. Horváth Mihályné szül 
Babies Irma úrasszony élte 40-ik, boldog 
házasságának 23-ik évében, hosszas beteg­
ség és a halotti szentségek felvétele után 
Huraviden í. hó 9-én jobblétre szenderült. 
Az elhunytat, akiben Horváth Mihály m. 
kir. államvasúti igazgalótanító nejét s Babies 
Gábor muravidi községi jegyző leányát si­
ratja, f. hó 11-én temették el. Az engesztelő 
miseáldozatot í. hó 14-én mutatták be a 
boldogultért Nyugodjék békeségben.

—  Triesti általános biztosító társulat (Assi- 
corazioni Generali) Budapest, V., Dorottya-utca 10. 
és 12. A »Közgazdaság« rovatában közöljük a 
Triesti általános biztosító társulat (Assicurazioni 
Generali), e legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb 
biztosító intézetünk mérlegének főbb adatait. Tel­
jes mérleggel a társulat mindenkinek, aki e célból 
hozzá fordul a legnagyobb készséggel szolgál. Az 
intézet elfogad : élet-, tűz-, szállítmány-, üveg és 
betörés elleni biztosításokat. Közvetít továbbá: 
jégbiztosításokat a Magyar jég- és viszontbiztosító 
r. t., baleset- és szavatossági biztosításokat az 
Első o. általános baleset ellen biztosító társaság, 
valamint kezességi és óvadék biztosításokat, eltu­
lajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás el­
leni biztosításokat és versenylovak, telivérek és 
•gyébb értékesebb tenyészállatok biztosítását a 
»Minerva« általános fc^tosító részvénytársaság, 
valamint áru- és utipodgyászbiztosításokat az Eu­
rópai áru- és podgyászbiztosító részvénytársaság 
számára. A Csáktornyái ügynökség. Benedikt E. 
és 6a.

—  Nyilvános köszönet. Özv. dr. Kra- 
sovecz Ignácné úrasszony és Wollák Rezső 
ügyvéd úr és neje, Murai Róbert elhalálo­
zása alkalmából, kszorúmegváltáe címén, 
30— 30 к-t voltak szívesek a kórház alap 
javára adományozni, amiért Csáktornya elöl­
járósága leghálásabb köszönetét tolmácsolja.

—  Kiss József ünnep. Az ujabbkori köl­
tők egyik legnagyobbika, Kiss József. Arany 
János tanítványa ő s ebből kifolyólag költé­
szetének követője, folytatója. Nagyszabású 
költői müveivel nevet szerzett magának s 
úgy érthető, hogy születésének 70-ik évfor­
dulóját sokfelé megünneplik, különösen a 
zsidóság körében, mely ezzel érthetően hó­
dolatát tolmácsolja ama költő iránt, aki költé­
szetében a népies tárgyak közé belevitte a 
zsidó népélet nyújtotta témákat is; a tipi­
kusan magyar érzés világba mesterien bele­
szövi a specifikusán zsidót is. Kiaknázta a 
magyarzsidó népszokásokban rejlő poétikus 
hatásokat és ezzel uj színeket, uj hango 
kát hozott költészetünkbe. Ezt tolmácsolta 
Schwarz Lajos dr. ügyvéd is, aki a lapunk 
múlt számában jelzett programm szerint a 
Kiss Józseí-ünnepélyt nagyszabású, mélyen 
szántó beszédjével a helybeli kereskedelmi 
kaszinóban húsvéthétfő délután megnyitotta. 
A programm lobbi pontja is fényesen sike­
rült Mik Károly (A Jehova), Hirschmann 
Gyula (Egy reform, lelkész emlékezete. Az 
anyaszfv) kiváló ügyességgel szavaltak. Szé­
kely Tivadar : Zsidó motívumok Kiss József

.MURAKÖZ.
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költészetében czimű gondosan, tudással és 
nagy értelemmel összeállított értekezletét 
felolvastaPátfcai Jenő.Hoffmann Gyulánéúrnő 
pedig csengd énekkel interpretálta Kiss József 
két megzenésített költeményét (Tragédiák, ó  
mért oly későn?) Reuter Lajosné úrasszony 
mesteri zongorakisérete mellett. Az ünnepély, 
melyet nagyszámú közönség hallgatott végig, 
este hat órakor kezdődött s negyednyolckor 
végződött és kellemes hangulatot keltett a 
hallgatóság körében. A Kereskedelmi kaszinó 
ugyanekkor és ez alkalomból kifolyólag tá­
viratilag üdvözölte a nagy költőt, mit Kiss 
József meghaló szavakban, ugyancsak távi­
ratilag viszonzott.

—  Értesítés. A Kereskedelmi Kaszinó­
nak eddig revízió alatt volt könyvtára szá­
mos új művel gyarapodva ismét a t. tagok 
rendelkezésére áll.

—  Meghívó. A Csáktornyái Szépítő 
Egyesület vasárnap folyó hó 19 én a délu­
tán 2 órakor Muraközi Takarékpénztár r.-t. 
tanácstermében tartja közgyűlését melyre a 
tag urak ezúton is meghivatnak. Az elnökség.

—  Állandó mezi. A helybeli Heinrich- 
féle mozgószinbázban múlt vasárnap A sárga 
csikó cimü darabot mutatták be két előa­
dásban, óriási közönség jelenlétében. A fel­
vételek nagyon tetszettek. A darab úgy kiál­
lítás, mint a cselek vény beállítása tekinteté­
ben, versenyezhet bármely külföldi filmfel- 
vétellel. Húsvéthétfőn A diadalmas szerelem 
dráma volt színen; megelőzőleg a szokásos 
apróságokkal.

—  Meghívó. A »Zalavármegyei Általá­
nos Tanítótestület« »Muraközi Tanítóköre« 
1914. évi XL rendes közgyűlését május hó 
9 én, szombaton d. e. 10 órakor Csáktornyán, 
az áll. polg fiú- és leányiskola tornacsarno­
kában fogja megtartani. A közgyűlés előtt 
8 órakor az állami elemi népiskola Il.-ik 
fiúosztályában Thorday János áll. isk. igaz­
gató- tanító a beszéd- és értelemgyakorlatból 
gyakorlati tanítást tart. A közgyűlés tárgy- 
sorozata: 1. Elnöki megnyitó. 2. Évi jelentés 
a választmány működéséről. 3 »Az olvasó­
könyvek« című tételről felolvasást tart Men- 
csey Károly Csáktornyái állami iskolai igaz­
gató-tanító. 4 A közgyűlés elé tartozó folyó 
ügyek. 5. A jövő közgyűlés helyének kijelö­
lése. 6. Esetleges indítványok. 7. Tagsági dí­
jak beszedése. A közgyűlésre, melyet 9 óra­
kor ünnepélyes »Veni Sancte« előz meg, a 
»Muraközi Tanítókor« tagjait, a társegyesü 
leteket és tanügybarátokat tisztelettel meg­
hívja Csáktornya, 1914. április hó 15-en 
Brauner Lajos körelnök.

—  öngyilkosság. Neumann Salamon sze­
lencéi kiskeieskedő f. hó 14-én Csáktornyán 
önkéntesen véget vetett életének. Két pisz­
tolydurranással oltotta ki életét a délelőtt 
folyamán úgyszólván gyermekek assziszten­
ciája mellett az izraelita temető mellett 
íolydogáló patak partoldalán. Mire a ható­
ság a hely színére kiszállt, Neumann Salamon 

! már kiszenvedett Neumann Salamont, úgy lát- 
j szik, családi bajok kergették a halálba, mert 
feleségét a múlt héten zavaros elméje miatt 

I megfigyelés alá helyezték.
—  A sorozások ideje. A sorozások Za- 

lavármegyében április 22-én kezdődnek és
] június 19 ig tartanak. Csáktornyán junius 
1 8  — 12-én lesznek a sorozások Tóth István 
elnöklete alatt. A perlaki járásban junius 
16-én veszik kezdetűket a sorozások és 
19-én végződnek. Itt a sorozás dr. Zakál 
Lajos elnöklete alatt folyik le.

Г  Bútorcsarnok szövetkezet. Budapest MM.
ÜW' «»  18. é» VUI. J 0 m f kir.it 28. И а £ «г  ipar-
művészek eredeti tervei alapján készült, modern 
bátorok és teljes lakberendezések. —  Az ország 
legrégibb és legnagyobb lakáeberendező szövetke­
zete, fennáll a budapesti asztalos ipartestük* véd­
nöksége alatt két évtizede. Állandó kiállítása 129 
mintaszobával a főváros elsőrangú látványossága 
Csarnoka nyitva reggel 8 órától esti 8 óráig.

—  Időjárás. A ragyogó és verőfényes 
húsvéti idő a lefolyt héten borúsra változott. 
Sőt annyira lehűlt széltől, esőtől, hogy me­
gint csak fűteni kell. Siriusnak, sajnos, igaza 
volt, amikor április második felére ily ked­
vezőtlen időjárást helyezett kilátásba.

—  Szivar-reform. Hogy a szivarok ro- 
pogtatását megakadályozzák, husvétkor re­
formot léptettek életbe. Eszerint a britanikát, 
a trabukót és a regalítás2 t ötösével sárgás­
szürke kartonba csomagolva bocsátják for­
galomba. Ugyanekkor Mirjám névvel uj ci­
garettát vezetnek be a trafikokba.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A  Triesti Á lta lános Biztositó Társu lat

(Assicurazioni Generali)
f. évi március hó 17-én tartott 82-ik rendes köz­
gyűlésén terjesztettek be az 1913. évi mérlegek. 
Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1918. 
december 31-én érvényben volt életbiztosítási tőke­
összegek kor. 1,297.036,630-20 tettek ki és az év 
folyamán bevett dijak kor. 66381,06047 rúgtak. 
Az életbiztosítási osztály dijtartaléka kor. 22 566 
54030-rel kor. 398.114,196 97-re emelkedett. Az 
életbiztosítottak osztalék-alapja kor. 7.615,715.11 
tesz ki. A tflzbiztosítási ágban, beleértve a’ tükör- 
üveg biztosítást, a díjbevétel kor. 19,357 541,836 
biztosítási összeg után kor. 33058,512-87 volt, 
miből kor. 11771,428*47 viszontbiztosításra fordit- 
tatott, úgy, hegy a tiszta díjbevétel kor. 21.287,084.40- 
re rúgott és ez összegből kor. 15.425,17422 mint 
díjtartalék minden tehertől menten jövő évre vi­
tetett át. A jövő években esedékessé váló dfjkö- 
telezvények összege kor. 160.198,898-16. A betörés- 
biztosítási ágban a díjbevétel kor. 1.774,926 69-re 
rúgott, miből levonván a viszontbiztosítást, a tiszta 
díjbevétel kor. 982 2306» tett ki. A szállítmány­
biztosítási ágban a díjbevétel kitett kor 7.340,807 26 
mely a viszontbiztosítások levonása után kor. 
3.362,470 05-re rúgott. Károkért a társaság 1913- 
ban kor. 50.202,04211 és alapítása óta kor. 
1.163.020,163 67 fizetett ki. E kártérítési összegből 
hazánkra kor. 233.952,606 56 esik. A nyereség- 
tartalékok közül, melyek összesen kor. 15 504,719 08- 
ra rúgnak, különösen kiemelendők: az alapszabály- 
szerinti nyereség-tartalék, mely kor. 7.971,11262 
tesz ki, az értékpapírok árfolyam-ingadozására 
alakított tartalék, mely az idei átutalással együtt 
kor. 4.948,63156-re rúg, továbbá felemlítendő a 
160,000 kor. rugó kétes követelések tartaléka ée 

I az ingatlan tartalék, mely az idei átutalással kor.
12.425,07501 tesz ki. Részvényenkint 720 arany 
frank osztalék kerül kifizetésié. A társaság összeg 
tartalékjai és alapjai, melyek az idei átutalások 

I folytán kor. 434.367,388 47-ről kor : 466.949,184 96- 
I re emelkedtek, a következő elsőrangú értékekben 
I vannak elhelyezve: 1. Inga ti. és jelzálogkövetelések 
I К 105*861,71028. 2. Életbiztosítás kötvénjekre adott 
! kölcsönök kor. 51.760,232 04 3. Letétbe helyezett 
értékpapírokra adott kölcsönök kor. 6.459,438 36. 
4. Értékpapírok kor. 237.342,355 22. 5. Követelések 
államoknál és tarlómén)oknál ко. 46.666,706-21. 
6. Tárca váltók kor. 719,31061. 7. Készpénz ée 
az intézet követelései a hitelezők követeléseinek 
lewnásával kor 9.139,432 26 Összesen kor. 456. 
949,18497 Ezen értékekből 86 millió korona ma­
gyar értékekre esikv — A »Minerva« általános 
biztosító részvénytársaság Budapesten — mely аж 
Assicurazioni Generali leányintézete, — egvébb 
ágazatain kivül foglalkozik a kezességi- és óvadék^,' 
valamint az eltulajoonosftás-, lopása, hűtlen keze­
lés- és sikkasztás elleni biztosítással, neiriktitömbefi r 
a versenylovak, telivérek és más értékesebb te­
nyészállatok biztosításával, mely uj ágazat >kat ne­
vezett társaság vezette be hazánkban, valamint 
áru- és utipodgyásr biztosít ásókat az Eurépai áru- 
és podgyászbiztósitó részvénytársaság számára.
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St« podiljke, kaj se tiőe xadr- 
taja norinah, se imaju pos- 

lati na íme nrednika rn 
Csáktornya

Izdateljstvo:
knjiiara Strausz Sandora 
kam sepredplate i obznane 

poöiljaju.

MEDJIMURIE
m  horvatikon i migjarskora jazlkii izlazaii druttveni, znanatvani i povuSIJIvi Hat za púk 

Izlazi svak i Éjeden jedenkrat i to: sv a k u  nedelju.

PndpMaa aiaa |«:
Na celo le to ...........8 kor.
Na pol leta ...........4 kor
Na éetvert leta . . .  2 kor* 
Pojedini broji koStaju 20 OH.

Okzsase aa pelei pefedbe I fai
raSeaaje.

Broj 16.

OdxoTonii indáik:

z r í n y i  k á r o l y .
Isd.HU 1 TluUlk

P A T A K I V IK T O R . S T R A U S Z  S Á N D O R .

Dobri navuki april meseca.
Od svih stranih su ved prijave dodle 

vu zemeljski miüisterium, vu kojih nato 
odredjeni éinovniki javlaju, da jesenska 
sétva dobro se ka2e i lépa je ostala pod 
snegom. Do vezda vu jesenski sétvi néga 
nikakve falinge niti kvara. Samo daj gos- 
podin Bog i nadalje takvo vréme, da svaki 
gospodar svojega skervavami 2uli zasiu2e- 
noga kruha dobi.

Domada iivina je vnogo terpela vu 
veliki zimi, zato sad ju na boldu kosta treba 
deti, jerbo drugad vozna marba oeodnemore 
i nebude s njom módi protuletno delo po- 
redo sverSiti.

PaSa se je ved odprla. Predi как raarhu 
napaSu pustirao, mora se popisati i onda 
previzitérati, jerbo betedno marSe nője smeti 
na gmajnu pustiti, da od ovoga zdrava 
marha neopadne vu beteg. Predi как se 
marSe na paSu pusti, od kraja navék je 
potrébno suhum krmum uahrauiti, drugad 
marSe zeleno travu proved hilro ídere i od- 
toga lehko sbeteáa. Po deídju i po mrzlim 
vetru néje smeti marSe na paSu pustiti, po 
takvim vremenu marSe se sprebladi i vu 
beteg opadne.

Ako smo joS né posejali protulétno 
silje, treba se poduriti, da za vremena vu 
aemlju dojde. Kuruze i cukorice je modi 
takodjer ov mesec sejati. Krumpira ov me* 
sec sadiju, ako je né preved mokra zemlja. 
Pod kuruzu i cukoricu dobro je treba zem- 
lju pognojiti. Opet krumpir pák se nesme 
vu fridki gnoj saditi. Pod öve stvari sa rúd* 
nim gnojom moremo zemlju pognojiti. Sad 
se séja lucerna, deteljica, biked, kuruznica i 
svakojadke trave.

Vu kuhinjskim vrtu sve je modi sejati 
i saditi. Ako imamo giavaticu modi ju je 
ved saditi. Ako je vréme dosta se stopilo, 
modi je sejati vugurke, dinje i tikve. Salata 
se skim predi mora posejati, da ju za par 
danov modi Sírom rezsaditi, da imamo za 
vremena glavnatu Salatu.

Vu sadovnjaku najsilneée delo je div- 
jake vcépiti. Cépiti je vise vrsti modi. Rez- 
koliti divjaka néje dobro, jerbo stakvoga 
malogda zraste stalno i zdravo drévo. Naj- 
bolSe je pod kodu cépiti, tak malo i gin 
gavo drévo nedobi veliko ranu i Ie2i se 
zaraste.

JoS jedenput previzitéramo svako drévo 
i ako suhu kitje i zadebjeno spazimo, to 
odmah iz dréva doli posna2imo. Nemaren 
gospodar je on, koj je joS gusenice né sfon- 
dal i drevje podistil. Ako se izbilja joS ta 
kov gospodar najde, naj se trsi, da skim 
predi to napravi, jerbo obdinsko poglavarstvo 
bude presiljeno to na megóv stroSek odre- 
diti i nemarnoga gospodara kotarskomu sud- 
cu prejaviti. Kotarski sudec ved navdi takve 
neposluhne gospodare, da viSeput nebudu 
to zaboravili.

Gorice se ofnaju, obréfeju i как ravno 
vu deneSnjih novinah piSemo, predi как 
potiraju moraju se jedenput dobro poSpricati 
sa galicom, da si obranimo trsje od pero- 
nospore.

Vu pivnici, как se topleSe vréme ska2e, 
vino se gene i podme joS jedenput vreti. 
Takvi lagvi nesmeju zabiti biti, jerbo lehko 
obrodi spopokaju i vino vun scuri. Kad se 
vino vmiruvni, pretoditi ga treba.

Vu dmelcu slabeSe koSe skup stepemo. 
Cmelam smu jako napomod, akoj mdélane 

I seti denemo vu kos. Koja familija ima pre-

malo neda, mora se cukorom hraniti ili pak 
malo meda vu koS deli. S jeduom redjom, 
sad moramu na koSe spametno paziti, da 
nam doli nedojdeju.

Detelica.
Deteiica po jednim semenu takodjer 

vise lét nosi plod, negdi ju za Stajersko 
detelicu zoveju. Po naSib zemljah rada raste.

Detelica ved bolje si zbira vu zemlji, 
как lucerna ili grahorka, samo vu globuki 
i dobro pognojeni zemlji nosi izversten plod. 
Mrzlo vrémi i suSu ne trpi, takodjer vu slabi, 
modvarni ili banudni zemlji elabo raste.

Detelica samo drugo leto da haaua; 
prvo leto samo vu dobri zemlji i ako je 
povoljno vréme, zraste tak velika, da ju je 
vrédno kositi. Drugo leto redovilo raste i 
dvaput obilen plod donese. Detelica tak ze- 
lena, как i suba je prve kakvode krma.

Po detelici takodjer se popravlja zemlja 
kaki i po lucerni ili grahorki, jerbo po ovih 
bilinah zemlja vise nitrogéna dobavlja i 
poleg toga po ovih je dobro sejati pSenicu 
ili 2ito.

Deteljicu ne séjamo samu, neg svekSb 
noma s jedmenom, 2itom ili zobjom i to né 
samo zato se seja tak, da stöm lepSe raste, 
neg i zato, jerbo prvo leto i tak neimamo 
odnje skorom nikakov hasén, barem nam 
jedmen ili druge vrsti sétva lelinu naplati.

Zaséjano deteljicu najbolje brani jedmen 
ili hr2, ako najprotuletje séjamo, na svaki 
nádin zemlja na jesen gliboku se mora gort 
s orati, to je tak basnovito za detelicu, как 
i za 2itni klas. Naprotulelje se zemlja dobro 
mora povladiti, ako je pretrda, onda na plit- 
voma s orati i vu tak prepravleno zemlja 
se poséja sa 2itnira semenom dobro skup

Priponst iz tiilenja btrdjaioga brotta.
PoStuvani ditatelji! Citali jesmo ved vu 

naSih novinaj, da bude letos hroSdovo leto, 
i to je bilo nakratkom. Zato sem ja naka- 
nil obSirnije pisati, kaj bude nam za navuk 
i kratek das. Dobadjalo je lepo jutro! tarn 
na izhodu pokazala se je zorja, zaderlenel 
je zrak zlatom svetlostjum. Na sve strani Siriju 
se svetli traki, koji preganjaju nodnu kmicu, 
koja se fnSko pomekne pred dohadjajudim 
dnevom Najprvle zabliSdiju vrhunci goram 
zatim bregi i breSdanjki, nazadnje pak rav* 
nice. Vgaju se oglasi drobna ptica, zbudivSa 
se is sladkoga sna, zapopevle juterno pes- 
micu, i predrami takaj druge pajdaSice, i 
po mali nastane ptidjega popevanja pun gjj. 
Na polju se zdigne Skvorjandek visoko pod 
nebo, i popévá milo svoju pesmicu, a na 
njivi pak meri prepelica svojib pednjov. 
Veselo dustvo napunjava srdce vernoga po* 
ladelavca, k&da duje mile glase ptidu. Tarn 
pri gaju poleg maloga grma otivi se mrav* 
liSde. Neizbrojeno mravel drde sim i tarn,

pak se pripravlaju na delo, kajti na zahodni 
strani je treba popraviti pravlidde. Suba veja, 
koja je opala iz bli2njega hrasta, njim je 
veliki kvar napravila i sada se spravlaju 
zidari, da opet napraviju na red. Nekoji se 
odpravlaju po hranu, koju su znadli vdera, 
drugi pak idejű iskat kakvoga plena. Jeden 
mladi i dvrst mravec on pak ide na spreg- 
ledavanje. Zavrti se nekolikokrat po mrav- 
liödi, podegede ovoga i onoga pajdada, zatim 
pak obrne na glavnu cestu, koju je su 
vgladile si mravle, poleg pedkoga puta kojega 
proti gaju jesu napravili seldani. Vesel i 
zadovolen klimle dale, pak si premiälava, 
kam bude obrnul, gde bude Ie2i nadel ka- 
kovu hranu. I ravno je srel pajdaäe koji 
su vlekli glistu de2djovnicu, koju je pogazil 
mu2 s podkovanimi Skornji. Spotnimi obrasi 
se vpiraju 2njom, pak ste2ka vledeju io ve 
liku 2ivinu. FriSko je nad putnik podrati 
da je su slabidi, da njim takva tivinica 
zavdaje tulikoga truda. Ali mu niti jeden 
nezameri toj njegovi dali Malo si odpoCineju 
zatim se pak poprimeju 2 metnoga dela. Prvle,

как se razideju, pital je jeden ovoga daljivca, 
kam da je nakanil iti? Pod on hrast, na 
kraj gaja, odgovori mravec, pak klimle:
»SreCen put! pak mnogo haska«, kriöiju 
zanjim; »Gledi, kaj se povrned do veéera!« 
morebiti vas jodée preteCem, ako budete tak 
lezli po pu2jem. »Odgovori mravec: i Cvrsto 
koráéi dalje, nemara zakupe zemle, niti sa 
luknju, koju je ravno na njihovoj cesti nap- 
ravil mid, obrne okoli nje, krtorovnjak pak, 
kojega je naroval krt, prek preplazi. Vmid- 
lenju na verne pajdaäe, koji su strudom 
vlekli proti domu glistu de2djovnicu, spomene 
se s popevke, koju je glasno Citál dijak de- 
tajué se mimo mravlidéa:
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zmédano deteliéko seme. Ako narede séjamo, 
potrébno je 12— 13 kg, ako pák s rukom 
onda 15 16kg. semenanakatastralno mekotu.

Kad si seme prebiramo, jako moramu 
paziti, da je éisto i da néga va semenu 
grinte, ravno s bog toga nigdar néje smeti 
odnepoznanoga tergovca kupiti deteliéno 
seme. Na svaki naéin pák paziti moramu, 
da je 2aklec s olovom zapeéaéeni.

Vu nadu zemlju i pod nadu podnebinu 
najbolda je domaéa magjarska detelica svrho 
toga nője vrédno nikakve probe delati sva- 
kojaékim pohvaljenim semenom, jerbo lehko 
si veliki kvar sami zrokujemo. DeteliCno 
seme, ako je зато rnoéi i to vréme dopudéa, 
rano naprotuletje se mora posejati, opet 
jako rano nője smeti, navék treba poéekati, 
doklam zmrzlena zemlja odpusti.

Detelica navék pognojenim silju se séja. 
Vu slabo i zrnuéeno zemlju zabadav séjamo, 
jerbo vu takvi zemlji nemore rasti i razvi- 
jati se. Rudni gnoj je jako dober za dete- 
licu, najbolje pák je zahvalna szuperfosfatu. 
Na hamuCno zemlju, akovre vu takvo zem­
lju séjamo detelinu, putrebna je i ták zva- 
na kalisol, jerbo to jako potrebuje detelica, 
toga рак je malo vu hamuCnim fundudu.

Njegovanje detelice vutem stoji, da 
draéa i grintu za vremena sfondamu, zem­
lju pák tak naprotuletje, как i na jesen 
dobro povlaéimo.

Detelica ima jednoga groznoga betega, 
to рак je rak na korenju. Stoji pák táj be­
teg vutem, da na korenju se gomolji nap- 
raviju i detelica poraalem iznikne, unidti se. 
Proli ovomu betegu zavezda jód nésu znadli 
nikakvo vraétvo, zato ako se ov beteg skaie 
na detelici i veó se je rezdiril, najbolje je 
célo podorati i vide lét na oni zemlji né 
detelicu povati, neg du2e vremena nekakvo 
drugo eil je sejati.

Detelica, как to svaki gospodar zna je 
izverstna krma makar ju zeleno pohranimo, 
makar ju posudimo. Samo tuliko treba zn&ti, 
ako ju zeleno hoéemo pohraniti, onda ju 
predi treba pokositi, как vu evét opadne, 
ako pák ju suditi hoéemo, onda ju pokosimo, 
kad je veC sva vu cvétu.

Plesniva detelica néje dobra i zdrava 
za marbu. zato ju lak treba spraviti i vu 
takvo sranjbu, gde se nemore vudgati, tojest 
splesniviti. _________

je dopelal jeden kmet, kaj bi posipal 2njim 
falat pedkoga puta, gde je bil navek moker, 
prehitil je kamenje pod hrast i tak je osta- 
vil, zakaj ga je ne razgrnul, to neznam. Kúp 
se je pomali obrasel stravom i grmovjem, 
negdi i negdi je obrodila Crlena jagoda slad 
kim sadom. Nad mravec se je veékrat ovdi 
nahranil zjagodom, zato je i denes sim obr- 
nul, kaj ti ga je put dopelal ravno na stran. 
Kada dojde do kupa obrazi, da velikoga 
kamena po kojem je svigdar idei gori, nega 
vide na onom mestu

Mravec nebudi len, zadefte se on po 
drugoj straui gori. Vre je bltzu vrha, na 
jedenkrat nekaj zt dumi, tahin moéen tresk, 
zemla se strese, gornji rob se odkrhne, opad 
ne zmravcom skupa doh, i pritom mu ve 
lik kamen potere zadnje dve leve noge.

Grozno zaboli mravlinca; kakti zvezde 
mu zmigeóeju pred oémi, zatim mu se stemni, 
i on omedleje.

Oletics Mátyás.
(Drugiput daije.)

Protnlétno ápricanje trsov.
Zato se zove protulelno, jerbo za istinu 

naprotuletje se mora véiniti, barem tri Ijedne 
predi, как trsi potiraju Nedéi segurno bude 
si m>slil: »Pak zakaj bi to bilo potrébno?« 
Taki budemo na pitanje odgovorili, zakaj je 
vrédno i potrébno rano naprotuletje tree 
dpricati, zakaj si véé posla zavdamo s lak 
zvanim »siépim« dpricanjom.

Ovu prvu dpricanje brani najbolje, da 
se peronospora po goricah nerezdirjava. 
Lanjsko üstje, dibje i sve kaj se okolo trsa 
natepe sve more oskvarjeno biti sa spero- 
nosporom. Od peronospore klice na listju i 
na drugim smetju prezimiju i naprotuletje 
kad je véé jedenput takvo vröme dodlo, da 
öve gobe moreju razvijati, opet na novoma 
se poéneju ploditi.

Da to zaprééimo nepropustivno potrébno 
je naprotuletje skim predi jedenput tree 
dpricati. Как se gorice otvoriju, ili barem 
tri tjedne predi, как potiraju trse, okolo 
trsov zemlju, kolje 3% bez vapna galicom 
dobro podpricati, jerbo ovak se puno bolje 
branimu proti peronospori, как da jedenput 
véé trsje potira i listjiée ima.

Pokehdob pák zavezda jód néga straba, 
da se trsje popari, batrivno moremo na svaki 
hektoliter tri kilogrammov galica deli. Tője 
lehko i fal delo i po ovim dpricanju uspjeh 
nikada nezaostane. Naravno, da po ovim 
siépim dpricanju, nesmemo zamuditi ili za- 
ostati sa redovitnem dpricanjom. Dokazano 
je, da po ovim siépim dpricanju po leti 
vnogo menje brige su imali sa peronospo­
rom i gorice puno su lepde ostale, как one, 
gde su jód né probali ili né su prerazmili, 
zakaj je potrébno ovo protulelno dpricanje. 
Koji su to véé jedenput probali, oni stém 
véé nigdar nebudu zaostali. jerbo su taki 
prviput prepoznali, da to je jako hasnovito 
goricam. Razmi se, ako se peronospora véé 
vu kliéju unidti, nigdar nebude mogla se 
tak hitro povati i strahoviten kvar zroku- 
vati, как tarn, gde to neéeju prepoznati i 
proti nevolji se ovak braniti.

Premenjba manjkajuéih trsov. Óva stal- 
na nevolja negda sbilja nav eliki kvar je 
gospodaru goricah. Po nekojih mestah vnogo 
stari trsov se posudi ili pák véé nikaj nero 
díjú, ovi si skim predi moraju premeniti i 
na staro mesto fridke trse posaditi. Prazno 
niesto ili takvi trsi koji véé plod nenosiju, 
né su na hasén gospodaru, jerbo mu to ni- 
kakov intered ne nosi.

Ako trse premeniti hoéemo, najbolje je 
grabe véé na jeden skopati. Graba diroka i 
gliboka mora biti i tak skopana, da se zem­
lja premeni, tojest da odsgornja nadno dojde 
i preobrjeno. Ako na starim mestu jód kakvo 
korenje se najde, to se sve mora vun séis* 
titi. Opet paziti moramu, da od drugoga trsa 
korenje ne dojde к mladomu trsu, jerbo 
lehko se pripeti, da stari trs svu hranu od 
mladoga sceca i ov nemore 2iv ostati.

Za saditi su najbolöi dvé leti stari vcöp- 
leni trsi, koji dosta i lépő korenje imaju. 
Kakvo gud fal robu néje smeti saditi, jerbo 
lehko nas punu vide bude kodtala, как dabi 
odmah izverstne i morebili malo dradede 
trsi bili posadili. Kad se jedenput miadi 
trsi primeju i poéneju rasti, podjednoma je 
treba nanje brigu imali, ako hoéemu, da 
п ят kakvoga hasna doneseju. Svaki zna, 
da to vnogo penez kodta, ravno zato néje 
smeti je potlam zapustiti, neg svako delo к 
vremenu je potrébno zveröiti.

KAJ JE NOVOGAV 

Otrovne su реете moje. . .
OtroYne su реете moje —  Otrome au реете moje —
To ne more drugnC biti. To ne more drugat biti.
Em u tiYOt moj —  ti drag» Srce mi je puno gifte. ..
Ne preatajel otroY biti. U njem moj a drags —  i ti.

K u tn y á k  M á r to n  
Budapest.

—  Prosimo naáe poStuvane predpl&tnike, 
naj ват va novim fertalju predplatne zaos- 
tatke óim predi poáieja i predplate ponoviju.

—  Nem iki cesar vu Budím peitu.
V u  d ip lo m atid k im  o k ru g u  je tak o v  g las, da  
V ilm o d  nem dki ce sa r  opet bu de  p o h o d il 

nadega k ra lja  i to z ave zd a  vu  Bu d im p e d tu .  

P o  p r ilik i k a d  iz K o r fu  d im o  bude  p u tu v a l 

i vu  B u k a re stu  hoée K á ro ly  ru m u n jsk o g a  
kra lja  pohod iti. A k o  to tak bude, o n d a  i 

F e re n c  Józse fa  bude  pohod il, koj o v u  v ré m e  
vu  B u d im p e stu  bude  stan u va l, je rbo  letoft- 

nja  d e legac ija  tam  bude  ra z p rav u  im a la . V u  

o v im  polodaju  i F e re n c  F e rd in a n d  tako d je r  

v u  B u d im p e d tu  dojde. N e m d k i ce sar v u  sv o -  

jem  p u tu v an ju  zidel se je s ta lja n sk im  k ra -  
Ijo m  p o h o d il je  nadega k ra lja  vu  Be csű , 
gré k o ga  pák  v u  Á tenu .

—  Rimotec papa j e  zdrav. N e k a k  
je tako v  g la s  poéil po svétu, da  naöe r im o -  

kato liéke  vere  g lava , r im otec  p ap a  je opet 
belegen. O v a j g la s  n e im a  n ik a k o v  fu n do m en t, 

jerbo p ap a  se d obro  éuti i svo je  s lu Zb e n e  
posle  s  ve se ljom  u p rav lja . D án , n a  d án  doj- 

deju iz cö loga  své ta  v u  R im  h o d o é astm k i 
kője ra d o stn o  p re jim le  go ri i s ra d o stjo m  je 
b la go s la v la . P a p a  se niti n a jm e n je  ne tu t i  

po o v im  v e lik im  p oslu , da  bi tru de n  bit.

—  Nesreca na morju. D a lk o  n a  
sevru, gde  je  pred d ve m i lé tm i tak  n esreén o  

v tu n u la  T itan ic  lad ja  i gde  se tu liko  Iju d stV a  
potopilo, opet se ve lik a  nesreéa dogodila. Ш и п -  
la n d sk i r ibari s  v idem i la d ja m i su  m e d  strah o v it-  

n e le d ve n e  b re ge do d li i vu  v e lik im  v ih ru la d je  
su  se jim  m ed  le d o m  tak  spotrle, к а к  m a li  

orehi. P o m o é i néga  bilo, v u  s t ra h o v itn im  
v ih ru  i sn e gu  niti p o m is lit i néje b ilo  m oéi, 

da  bi se s iro m a k i sm rti obran ili. N e k o je  

ladje su  se 2urile, da  n a p o m o é  bude ju  nes- 
reén ikom , a li niti b liz u  su  né m og le  dojti. 

K a d  je v ih e r se m a lo  polidil, za  tri d an e  
su  sto p ra m  m o g li sn e k o jim  é u n o m  d o  m esta  
dojti. N a  ledo su  v n o g o  m rtv ih  nadli, ko ji 

su  m ed stra h o v itn e m i m u k a m i tam  p o m rz -  

li. Nad li su  jód i ne ko jih  2ivih, ko ji s u  se 

tak sp re h lad ili, da  n e m ore ju  v u  2 ivo tu  o s ­
tati. O v i su  pove da li, k a k v e  тике su  terpeli 
vu  s tra h o v itn im  vrem enu. S to se d e m d e se l i 

d v a  m rtv ih  su  nadli.
—  Ruski ip ion. J an d r ic s  S á n d o r  

ru so m  je  d p ion il po  M o n a rc h ij i tak d u g ó  
d o k la m  su  ga  v lo v ili.  N é  sd avn ja , к а к  sm o  

to véé p isa li, o d su d il i  su  ga  n a  vide lét 

redta i zap r li su  g a  p o leg  G rac a  v u  k a r la n i  

so ld aé k i redt. Ö v e  d an e  ru si su  g a  iz redta 
ateli v u n  vk ra st i i p rék  ru sk e  g ra n ice  sp ra ­

viti. O s n o v u  su  p r ija v ili i po leg  toga  néje  

m o g lo  se  to sgod iti.
N e k o ji d an  vide n epozn atib  je dod lo  

v u  G rad e c  i tam  v u  je dn i go stijo n i ru sk i  
su  se poéeli sp o m in a ti. Je d o a  ke ln erica  k o ja  

je vide lét v u  R u s k im  s lu d ila  p o s lu d a la  je, 

kaj se n e p o z n an i lju d i sp o m in a ju , ko ji su  

niti n a jm e n je  né m is lili,  da  bi je dto razm il. 

T u l ik o  je po zvé d ila , d a  je d n o ga  d p ion a  ho- 

éeju is  redta v u n  vkra sti. K e ln e r ica  je t u r n o  

to po lic iji n a z n an je  dala.
K a k  je to so ld a é k a  v la st  n az n an je  do«



bila, Jandricsa au odmth vu ieljeaje deli i kain glavg odrezali, aiu pák je lak se spo- potel koiuvati i как je to «Mal, jeden- 
»o  drugo eeld xaprfi; okolo reäia рак «a lokel, da je i on vumrl. Néje dobro med pol eamo хеше a pod yanjkuäa brltvu 1,
dupliSno etriiu nastavili. iinjami putuvali. • aareaal je *еш Sinjaka. Kad »idel, da je

Ovak sa ga Stell »un dobiti: Priprav -  Zverokradijtvci. Poleg Arada Tdt* iena mrtva, aarezal je i avoj poi.rak .ate« 
lenoga automobile au imali, a kloroformom várad obeine bataru vu grol Hunyady KA- je skoCil vu zdenec. Suaedi au to spazili i 
•u Sleli stragana zaraamiti. Jandrics Je ved rolya Sumi «andari sa sedem zverokradljivce Bodnara su iivoga vun potegfi. Taki su ga 
dobil naznanje, kad budeju dofili ponjega, naSli. Kad su Sandare spazili, odmah su vu Spital spravili, gde su mu strahovitno 
tato je veC nato pripraven bil. Prerezal je poM i naoje strélati. Drevje je branilo od ranu Zvraöili. Sad je bil svrhо  toga kod 
teljezne gatre i po jedoi spleleni vu«i bi kugljih «andere, koji su takodjer poCeli nagyváradskoga sudbenoga stola. Siromak 
•e bil doli spustil vu automobil, na kojim strélati na täte. Gregolmg Vazul je mrtev Badnár sgubil je mladu «enu i mesto toga 
bi bili hitro se odpeljali. se zruáil doli, nato su se drugi predali. dobil je deset lét reSta.

Jedno noC pred reStom postal je auto- —  S o ld a t  kakti krvolok . Latzkó --------------- J
mobil i kad su putniki nikakvo zlamenje Pal dvajetipet lét star soldat skoCil je do A u t o m o b i l ,
oé dobili íz reáta, hitro su odtirali Stra«a 72-ga regimenta. Vu Nagyszombati] na kő­
je udmah se Zanjimi pognala, ali aulomo- lodvoru VU Slu«bi stojeöl «andar je SpOZnal Hej letiju nov» kola, Ravno juri, r»mom ceetom
bila né je mogla doaliéi. Odmah su teleg- dezentérca i átél ga je vloviti Latzkö je “ Г  " о Г Г . Г о п
rafírali na sve strani, all do vezda né su hitro zmeknul vun revolvers i tak je strelil Putom patku jarca Kaj je м1ц bliie
mogli automobillu na trag dojti SuldaCka iandara vu glayn da je siromak bez rééi on ne ^  ltAru btU
vlast zavezda neCe joS vun dati, kak se je mrtev se zruöil dolil 1 nato je od bejgal. gamo kak bi.sk *0zi -  Pred sobom zapaxi,
to sve dogodilo, jerbo tak misli, da po taj- Krvoloka na sve strani idCeju. Govori mag- Da ga пеы dostignuii, Pak se hoce, da *e ogne,
Dirn putu predi dobi vu ruke one, koji su jarski, nemSki, totski i englezki, jerbo je Ni *tí gröki boü. Da nje ne pogazi.
to tak lépő átéli sloSili i Spiona kaStige vise lét se vu Ameriki potepal. ai ne more rarnat Crreto,
mentuvati. — General I regruta. Uzbujen pri- autom _

—  N esreca  vu h ote lu . Strahoviten kaz 9e dogodil v nedelju popoldan vu Fiumi. Sruii *e tu grabu.
ogenj je bil minuCi Cetrtek vu Boslonu. Jeden Francez Paskval zvani fiumeiski rek- Kutnyák Márton
Vu«gal se Melvin zvani hotel i piámén se rut néje po propisu bil obleCeni. Salis Sevis Budapest.
Uk hitro rezSiril po velikim stanju, da su János general je to spazil i odmah je kaebi ---------------
gosti i sluibenski né mogli svi za vremeoa pozval jednoga firera, da naj odtira deCka N o k a i Za k r a t ö k  6aS
pred ognjoj vun vujti Sedem peräon je vu vu kasarne. Kad je to firer átél zapoved * _____
hotelu zgorelo, viäe pak su iz visokih átokov zveräiti, grob rekruta skoCil je generalu i A g e n t :  Tak vám to ide dragi gradaf
doli poskakali i na vulici 9u se zatukli. vu prsa ga je tresnul. Zatirn pak je potegel д^0 sj zutra jednu nogu poterete, dobite
Jednoga gosta nemoreju najti i zanjega tak vun bajonet i stém se je navalil na gene- (akj p|aceno od naáe banke desetjezer ko-
misliju, da je takodjer med ruäevinom mr- rala. Na sreéu je firer tak blizu stal, da je run д^0 sj pajj za (jeden dana drugu po-
tev zaostal. mogel generala obraniti. Vudril je sabljum (ere, dobite dvajstijezer korun. Ako si pak

— V ilm os h o c e  v o jsk o  vod iti. Vu rekruta po ruki, da mu je odmah bajonet nazadnje áinjaka poterete, dobite od käse
Albaniji saino пншоге mir nastati. Vilmoá odletel Puna ljudstva se je skup ziálo i vu petdesetjezer korun __ i vi ste sada naj-
Albanski kralj odluCil je, da sam bude meäariji je soldat odbej«al. Odiáel je na sreéneái Ciovek na ovim svétu!
lerege vodil proli grkom, koji joá niti vezda stan rodileljov i tarn se je hitro vu civilsku ^ ____  ; л ^  w ^
neéeju ona mesta sprazniti, koja su euro- opravu obiékel Kad je patrola doála, samo
peinski vladari Albaniji odredili. Vilmoä s opravu je uaála. Potlam su ga detektivi . J u r e k :  Da znaá moja Barika! Da te 
oragjem hoCe ova mesta к Albaniji preklo- vlovili i vu soldaCki reät odegnali. ia i°J te Ja ta  ̂ * ra<* imam, da
piti. Joá smirum hódi okolo nas jeden grozni —  Z ag reback i n ad b isk u p  je  na budem te uvék na rukah nosil, da budeá 
boj, kak maCka okolo vruCe kaáe. sm rt b etezen . Cetiri lét je veC zagrebacki mi 2ena

—  FiAkui I hajdúk. Vu aradskim nadbiákup, dr. Posilovics György, betegen. Bar i  ka :  Kéj bi se ti to tak zmenom
reátu v'uzmeoe svetke se je jeden hajdúk Sad mu je jako zlo. Stari beteg na bubreki muéil. Ja sem ti «methka, kupi mi rajéi
bolje napil, kak to tamoánji hi«ni red do- se mu je opet ponovil i smirum je vu ve- jednu koéiju skonji.
puáéa. Dobro nakladnjeni Ciovek sbaiituval liki vruCini, poleg toga pak nemore nikaj *
je ovojega stragameátra.Svrho toga su grob spati. VeC je tik odslabil, da svako vuru G o s p a  s r d i t o  s l u g k i n j i *  To je
janskoga hajduka pred fiákuá predstavili. se nadjaju mu smrti. Dr. Bauer Antal nad- pafc drzovitost Anna! Je veC, как pol
FiékuS je poCel ápotati hajduka, koj je vu biákup-koadjulov odredil je da vu sveju vurei da se äpancira jeden ulaner tu pred
eerditosti zmekoul vun no2a i zaletel se je cirkvah boga budu molili za Poszilovicsa. naáimi okmi!
na fiákuáa da ga dőli vpici Vu sobi na — Krvolok o tc a . Poleg Zára Cucli- Пйк1я-  д; _  Ья i mi »n »innmin 
areCu ga viáe nazoCnihjbilo, koji su nevar- jecs obCini Silistriu Antics Peter zemeljski ye DOvedat? **
noga Cloveka zavremena pograbili i vu reát pospodar na smrt je strelil svojega pravoga J J P
laprli. otca. Krvolak viáe tjednov se je skital po

— P rehicen i cu n . Poleg Fiume Mi- morju na jedni bárki MinuCi petek je vu Dva prekmurca na putu.
letics József te2ak pomagal |e jednoga Cuna Fiumu doáel, tarn su ga detektivi spoznali _  Doibro iü. h tf
od brega, vu kojem su tri financi i jeden i odmah su ga zatvorili. . ,U Dr° l . . . ,
mariner sedeli. Na Cunu su ételi vu Lukovö — Let. Kosztescu Demeter hunyad- __ к  к ' • » * * J° 8ÄSemkDei  V01 Ьг°
ее peljati. Miletics kad je odrinul Cuna, sgu- varmegjinski rumunj veC je dugo vremena __ q 8 mi 0 Pravi , za aj
bil je ravnolegje i opal je vu Cun, koj se se svajuval s punicum. Zadnjiput se je opet __ T "enU ên? se
je taki prehitil i svi su vu morje opali. posvadil s punicum, koja je vu svaji pog- J Je ao|Dro-
Miletics i Tomljanovics Károly su se vtopili, rabila lonec kropa i zeta snjim poljala. nej ^°jbro.
druge su sreCno vun potegli. Kosztecu vu serditosli pograbil je botu i tak ~  Ka bl to nei bil°  d°jbro?

— Doll je  op a l Iz lok om otiva . Iz dugo je tukel punicu doklam je «ivot Cutil 9am Pa dobu hüdo babu!
Miskolca piáeju, da poleg Ernőd obCine s vunjoj. Punica je vumrla, zeta pak su «an- Jo res’ toJ Iе neJ dojbro.
lokomotiva je doli opal Klein Béla maäi dari prijeli pod ohrambu. —  Toj je dojbro! Ka je pa hajgicu
nista Siromak Ciovek, koj pet dece i 2enu —  Nega b ilo  p o m o á i. Dugo lét je Pfenesla.
ima, tak je nesreCno pod vlak doáel, da su beteguval Csapó András gyomaiski gospodar — Toj je dojbro.
mu kotaCi obedvö noge odresali. Odmah su Nekoji dan odpeljal se je vu Budimpest i — Toj nej dojbro, kaj je pa hajgict
ga Steli va miskolcski Spital spraviti, ali jim tarn se dal s jednim glaeovitnim professo- 2g°rejla-
Je veC naputu vomrl. Ji rom previzitérati. Professor povedal mu je, — Hüj 1 Toj je zlon.

— F o g a z il je  vlak. Jarotkai Lajoá da za njegov beteg néga vraCtva i pomoCi — Toj je nej zlon. Ka je baba noth
spetnajst lét starim sinom proli Ujvidéku mu nemore gospodar je dimo odputuval i Midi zgoréla. t</
je idei med áinjami. Zanjimi je acélom ja-iod2alosti je vu zdenec skoCil. Vtopil se je. — No pa toj je dojbro!
kostjum se «uril proli Budimpeátu brzovlak —  Krvna kupelj vu p ostelji. Bod- —  j 0 res, toj je dojbro!
Kad su spazili veC je prekesno bilo. Loko jnár vánc-sodski gazda jeduo jesenko noC
motiv je obedva pograbil. KotaCi su Jarot-' nnpoCinek je odiáel s 2enom. Vu postelji ju!

OAkloroT», 191*. április 19. ___________________ »MKOJUHIBJE«_______________________________ ■ - я г ::ь - ; .4 t  В И Н 4* _



Csáktornya, 1914. április 19.

Покоят árok. — Cieno Шко.
mmáz8a 1 m.-cent, j kor, fill.

Baza PSenica I 2150—
Rozs iMrtitt Hrt  16 00—
Árpa JeCmen 1420—
Zab Zob 1400 —
Kukoricza Kuruza suha 1400—
Fehér bab uj Grab beli 17 00 —
Sárga bab » áuti 16 00 —
Vegyes bab » zméáan 15 00 —
Kendermag Konopljenoseme! 18 00 — 
Lenmag Len 19 00 —
Tökmag KoSöice 2 400—
Bükköny Grahorka 17 80 —

y í í á g ö s T
bogy a kávé íze és az 

Illata nagyrészt a felhasz­
nált kávépótléktól függ.—A 
háziasszonyaink tehát csak 
a „Valódi“ : Franck:-ot a 
„kávedaráló“-val választják.
•a«- n/Miia

D m r t r n C C  cqéezQégügyx c ig a r e t t a  h ü v e l y  é e  p a p í r  a n c o n a r c o t t c e  

r i U j I C u U  v a t t á v a l  ♦  Kapható: Fischei Fiilöp (STRAUSZ SÁNDOR) papirkereskedeseben Csáktornyán
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— л = г ^ г г —  iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzáke “ - P 4
Bőrkereskedő: Eredeti S inger va rró gé p e k : Köté lgyártó: V e n d é g lő k :

.. _ . . r  о- л. r $  Dornik Rezső Csáktornya Hajas József CsáktornyaMayer Testvérek Csáktornya Singer Со. ? ^ ! ? га#уа f t  Pecsornik Ottó Csáktornya
J . , . . . Árpád-utca Щ Kő faragó  Ó8 sirkőkészitő í Hencsey Gábor Csáktornya

Borbély ée fo d rá sz : Fényképész: f t  Tersztenyák Bódog Csáktornya Antonovics József Csáktornya
Hádasdi Nándor Csáktornya Ifj. Kovács István Csáktornya f t  M . . o . S ^ A Í Í a, « w  Csáktornya
.... *a мл Л Ceáktornva Ж  M é sz á ro s : Horváth Mihály (Fehér
Mik szilárd Férfi szabó: Ж  Antonovics József Csáktornya galamb) Csáktornya

Mézeekal&csos ée Vaez- û  *  c W  éo ökezeréez: S ík íZ S
gyertyaöntő í Bedice Ferenc Crttion.y. ЩPoUik „erná, V™Mta Pru.iU Д1*. CUktomJI

tUtanyi ШЬ41у DamiM FCiszerkereekedée: #  p„ eg6gy4r;
Bu torrak tár : Mayercsák Béla (kőszén, Щ  Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya B"8ola I-trán vendéglő

■ ^  a /v . a. faszén, magvak és а f t  e *A vasúthoz« CsáktornyaBórák Ödön (bútor- és »Műtrágyát Értékesítő- 2  Pék  : Singer Salamon, Kisszabadka
koporsóraktár) Caáktornya Szövetkezet« raktára Csáktornya Щ  Petries Viktor Csáktornya Sójtöry János Drávsnagyfalu

. Gráner Testrérek Csáktornya f t  i . СшЛЫашЛш NoTAk JÓZ8ef DrávanagyfaloCipész : jg,.^ j Csáktornya ж  Petncs Ágoston Csáktornya Deutsch Adolf, nagyv. Dráva vásárhely
Kelemen Sándor, férfi ée női cipész Deutsch Salamon Csáktornya Щ  Szállító és d eszkake re skedő : kovács Mihály korcam. Drávavásárhely

Csáktornya, városház épület Hirschsohn Henrik Csáktornya f t  Leitmann Bálint Szentüona
A ni« . r*áktornva Stráhia Testrérek Csáktornya Ä  Löbl Mór és Fia Csáktornya Feigelstock András Budapest, VII., KIau>Mnkd Bálint (Mklorny. Dou„ ch R„ , e Ki««badk. W  „lrtl„ A,  lAtAI, * «  til-lér 1»

DIvat&rúhAz: Topiák György *  U r ^ n ő . d . v a t ,  J A ték -é .

Liszt és Brodnyák Stridóvár Kávéház: flp Kelemen Béla Csáktornya Sosterics István Rácikanosa
Hajas József Zrínyi kávébáza Caáktornya 9  Vaskereskedés: Reiner János Petáncsi savanyuviz köa-
Földe. Mór Royal kavéház. Csáktornya f t  Bernyák Károly utóda , P°°Ü *  “ áUiUei J*!“ *
Deutsch Jenó Csáktornya ф  Binder Károly Caáktornya Ligetfalva

f t  Prosten ik Gusztáv Csáktornya Vászon keresked ő:
2  Szivoncaik Antal Caáktornya

Könyv-, papír- és zenetnűkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya
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E la d ó  a  l e g jo b b  f a j o k b a n  I - s ö  о  a z t , 
m in ő s é g b e n  1  é s  2  é v e s e k ;  t o v á b b á  di»  
r e k t  t e r m ő  p i r o s  D e l a w a r e ,  v a la m in t  
T o k a j - H e g y a l ja i , g y ö k e r e s  R ip á r ia  P o r -  
t á l i s  é s  k i t ű n ő  b o r o k  j u t á n y o s  á r b a n  
k a p h a t ó k

M o ln á r  M ih á ly , мЬпйф 
«и ю-i* s z á n tó i  t o t ó s n á l .

к » * * * * * * » * * * * * # # * »

F o n to s  aj tö r v é n y e k  l

A Z  U J  S A J T Ó T Ö R  V É N Y  é l e t b e l é p -
t e t é s i  é s  v é g r e h a j t á s i  r e n d e l e t t e l .  B ő  
j e g y z e t e k b ő l ,  u t a l á s o k k a l  é s  m a g y a r á ­
z a t o k k a l  e l l á t v a , á r a  2  k o r o n a .

A z  U J  V Á L T Ó T Ö R V É N Y  é a  a  N e m -  
z e t k ö z i  v á l t ó j o g i  e g y e z m é n y . K a p h a t ó k

F is c h e t  F ű lö p  ( S tr n u s z  S á n d o r)
k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s k e d é s é b e n  

C sá k to r n yá n .



művészi kivitelben nagy válasz­
tékban kaphatók:

(Fischet Fűlöp) STRAUSZ SÁNDOR
könyvkereskedésében.

Egy jó  karban levő és jófor- 
galmu

M i r
eladó.

Bővebbet e lap kiadóhivata­
lában.

*Te_10 Elsőrendű m e n y a s s z o n y i  k e ­
l e n g y é k ,  összes fehérnemű áruk 
u. in. v á s z n a k  é s  a s z t a l n e ­
m ű n k  legjobb minőségben és  
legolcsóbban beszerezhetők

Deich lázár Щ
M i i ,  DcMn-H 11. ■ M M  c .
N a g y  v á l a s z t é k  s z ő n y e g e k b e n  Ш

I o o o o o o o m w m o m

HeppEdejharKáktoya
Rákóci-ulica hize broj 18. poleg Knljuskoga sudi. 

Ima takaj trgovinu 
od najbolse vrsti

v a p n a .
Koji treba za 

zidanje, moze ga 
dobiti u svako dóba 

doma pri njemu uz naj- 
falesu cienu. Koji treba cieli 

vagon dobi vapno cisto fal.
Trzim takaj razciepana 

suha bukóvá drva i 
lapora na vagu.

»MURAKÖZ«________________ _________  ________________ ™  szäm
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Értesítés!
V a n  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  

s z í v e s  t u d o m á s á r a  a d n i ; h o g y  V a r a i d o n  l e v ő

r é s z é r e  C s á k t o r n y á n  g y ű j t ő t e l e p e t  l é t e s í t e t t e m .

L Ö W E N S T E IN  
R osantb Lajos-utca  9.

N ő i- , f é r f i -  é s  g y e r m e k r u h á k ,  e g y e n r u h á k ,  
f ü g g ö n y ö k ,  s z ő n y e g e k ,  b u n d á k  s t b . s t b .  k i f o ­
g á s t a l a n u l ,  t i s z t i t t a t n a k  é s  f e s t e t n e k .

M i n é l  s z á m o s a b b  m e g b í z á s t  k é r v e ,  m a r a ­
d o k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

D o rn er  , V arai din. !
i i m i ’iV  и ищи......... ........................■ .................................................................. I

üjdoitsáB 1 Paganini 
hegedtt-zongora
a legnehezebb hangversenydarabokat művésziesen játsza.

Ú J D O N S Á G ! Mozitulajdonok! A gépész igen könnyen kezelheti a zenélő- I  | 
gépet és a képekhez való darabokat választhatja — Viüamoszongorák, Orchestrionok, 
Phonola, Ducanola, 700 koronától feljebb. — Zongorák, pianinók, harmoniumok 
olcsó áron, részletfizetésre, jótállás mellett.

Helyettesit egy egész zenekart.
Szállodák, kávéházak, vendéglők, éttermek részére pénzbedobással. —  Rövid idő 
alatt letörleszti önmagát.

S C H M I D T  E D E  C S Á K T O R N Y A .

peleéges ízű fehér vagy arany 6 
'  sárga csemege mézet ЩШГ
,M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
Budapest, Váci-ut 108 af. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás!

j ' f i F d e t m é n y .
A lu l ir t  k i r á l y i  k ö z j e g y z ő  e z e n n e l  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  M e z e i  S im o n  

C s á k to r n y á i  l a k o s  m e g k e r e s é s e  f o l y t á n ,  a z  á l t a la  L e i t i n g e r  R o m á n  v a rd er s -  
i o r f i  l a k o s n a k  e l a d o t t ,  d e  a z  á l t a l  á t  n e m  v e t t  e g y  w a g g o n  t e n g e r i  a z  1875 . 
é v i  X X X V I I .  t . - c z .  3 51 . § -a  a la p já n

f o l y ó  é v i  á p r i l i s  h ó  2 0 - 1к  n a p já n  d é l e l ő t t  1 1  ó r a k o r

a- Csáktornyái t á r h á z a k  raktárhelyiségeiben megtartandó nyilvános á r v e ­
r é s e n  a  l e g t ö b b e t  Ígérőnek készpénztizetés ellenében eladatni fog.

C s á k t o r n y á n , 1914. é v i  á p r i l i s  1 4 -én .

Dr. Iso ó  Victor
3711 —  1 kir. közjegyző.

C sák to rn y a , 1914. á p r il is  19.

Nyomatott Fische! Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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